
jih sploh ni bilo, ker d
kali gavorice v nasprot

Kaneno naj naved
Ijanskega odde1ka za 1
stevilo planiranih je bi
pozitivnih je biLo 16 88E
17 155 ali 50,39%, bese
nisa vsteti primeri,ki
alno zaradi diagnastike

Iz vsegatega vidin
vodenje kal'to;teke Bee
neprijetnim p'Osledicam
goma prepreeili tudi ne:
dobila v barbi p1"oti tu"v ••~•.•.w" •.

~vidno.. Zato bi kakrsne
~ljene.
I je razvidno dela ljub-
,2 pa do danes. SkUiPno
~ajetih 34043 ali 73,9%,
d:tivnih 7089, nega'Uvnih
%. Rripominjam, da tu
'ugi zdravnliki individu-
'ze nekaj sto primerov.
a tehn'ika dela in tocno
delom se bomo izogniH
,eziranje in tako pola-
• skupnost ogramno pri-

o pravilni slovenscini V dispanzerski sluibi~.
Dr. F I'a n j a S mer d u

Cedalje oeitnejsa je potreba pa lepi in dognani zdralVstveni besedi, pocisti
in dapovedni sloV'ensikiIbesedi.To nam se pasebej potrjuje prizadevanje dispan-
zerskega oddelka Inst,lituta za tuberkulozo na Golniku, ko je uvrstil v program
seminarja tudi predavanje a slovenskem. izrazju v dispanzeil1skidejavnosti,

Ni prvie, da se na Goiniku ,govo!I'i00 tem. Tu je bil svoj ,cas doma »Z!drav-
stveni vestnik«, glasilo slovenskega zdravnistva. In serm je pirihaj'al v goste
danes ze pokojni Mi;rko Cernie s po,lno biJSagojezH{,()Ivnihdobrin. Pray je, da
se pokojnega nestorja slovenske zdravstvene besede ab tej priloinosti spami-
njamo, saj 'je s tega p'Odroeja pd nals toO predavanje P!I'VOpo n'jegovi smrti. Bil
bi g,a gotovo veseL Saj je vse Izivljenje z njemu lastno prizadevnosltjo in pri-
zadetostjo stal na braniku za lepo in pravmnoOslovensko g,trokovno besedo in
nam V'sem kazal pot v pravo smer, stran ad jezilkovnih zahlod, povrsn:osti in
jeziikovne nemarnosti.

NjegovO'dediScino' je prevzela Slovenska akademija znarnosti in umetnosti,
ki v svojih strokoOvnihsekcijah oblikuje ustrezno strokovno besedje.

Ce se preko znanih imen Homan - Pleenik - Ce:rrme- KosiI' - HribaT
-- Karlin - Pertl in drugih razgledama po tem padroeju strokovno-jezikovne
dejavnos:ti, se nujno vprasujemo, kje smo dandanes in da Ii nas popelje pot
navkreber ali p'O tolikerih truda polnih prizadevanjih spet navzdal.

Takoj naj povem, da si dandanes ne prizadevamo vee za to, da bi pa vsi
sHi skusali kar zapov.mtjo slo,veniJtistrokovne terminuse. Ne ustavlj.amo se vee,
da hi tratilieas z iskanjem ust,reznih oznamenavanj po starih hesedjakih, z
uvajanjem arhatenih Qblik v strokovno ibesedje, da hi oborozeni z njimi irsak
s svojo malho iPresenetil in p-reliJsietlsvojega sabojevnika. iPredvsem gre za
pravilno jezi'kovn'Opre.&ljonovih p'Otrebnih stTok'Ovnihizrazav; da li so tvarjeni
pl'avilno po jezikovnih 'zakonih, da li sa dopovedni, jasni in zivi ze ob T'ojstvu.

* Predavanje v seminarju za dispanzersko strokovn'Oosebje dne 14. IX. 1956
na G'OlrtikU.
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Po vsem tern je jasnlO, da nas predvsem~animata v zdravstvenlh spisih
s I 0' g in j e z i k 10 Vnap I' a v i I n lOst. Vsak pisee imej SVO'jSIDg; ta je s
severa, oni z juga nase O'zje dO'mDVine.TO'davsi ,pisemO'isti knjiZevni jezik, ki
ne dO'valjuje PO'krajinskih samO'ValjnDstJi.KO'ncna g're dandanes se za jez~kovno
abeeedo. Kaj bi s slO'gom, dDkler se niJsmDpreko :sIlO"vnieein dO'kler. ne razlO'-
cujemD tujih besed ad nasih, izpoSiojenih Dd se zivihj dO'maCihDb njih. P,rimerO'v
za to je na pretelk v strO'kDWlihrevi:jah in tudi drugod. Ne segajmo po zvezdah
- nebogljeni kot smo - in ne zdimo se vazniin wceni, dDlkler svoje misli z
muko izrazamD v nekicudni in manjkavi govO'rici. PO'slusajte: »D e j s t v a je,
da smO' p 0' d u z eli vse mer e pre dO's t 0' I' 0' ZnO's t i « !

Pa si tega stavka niJsem mO'rda izmislll, saj sem ga pri nekem strO'kO'vnem
predavanju sUsal pray v tejobliki. In kaka bi rekli pO'slO'Vensiko?»Res je, da
smO'stO'rili vse patrebna.«

»MO'derna medicina, ki se bavi s to'talitetO' individua, ne sarnO's pO'edinimi
organi« - to' nemara nl sO'dobnO'ZldravstvO',ki se wkvarja seeHm ClO'vekom,
ne sarna s pDsameznimi O'rgani, ka-li?

»V krvi septicnih diftericnih bolnilkov najdemO' difteTicne baeile za casa
ziv'ljenja ,Ie ired'kO'kdaj in:travitalnO'«. In pO' nase? »V Ikrvi septicnih diftericnih
bO'lnikov najdemo Ie redkDkdaj za ziva bacile difteriije (daviee).«

Inse dve evetki nabuhle znanstvene gDvO'riee:
»KDnCnO'igra v tern ·c,asueela VI1stapsihO'genienih mDmentO''VSVO'jO'VlDgD.

V prvi vrs1tikDnflikti, ki j,ih ustvarjasDla, kjer iPirihaja dO'kO'n'Vellzijepsihicnih
kO'mpleksov in psihicnih muk, kar se PO'gDstDrealizira v Dbliki glavobDla.« PO'
nase: V temca:su se izprevriZejo v glavO'bO'ImnogDteri 'duse'Vni zapletki, na-
stajajoci zaradi DbiskDvanjasole. - Strrinajst dO'maCih besed names to'
»konvDluta« 35 besed, ki je natrean s tUjD ucenjakarslkO'sarD.

»Gibe metodi, dO'kaz tuberkulina in elasHcnih vlaken, imata kDt mikrO'-
skO'picno-morfoJogiJCni metO'di to kvamo pO'sebnO'st, da zavisijO' v relativnD
viJsdki in indiviJduamo razHeni meri Dd natancnosti, pazljivDsti in subjektivne
spO'sO'hrlOlstirpreiskO'valca« (!!) - MilkrO'skopskO'-. mO'rfologicnO'je sarnO'ob sebi
razumljivD, relaltivno ni nic jasnejse kO't sO'razmemO', v visoki meri je pa
slDVenskO':zelo. Ce sta metadi 0' d vis n i Dd preiskovalceve zmO'znO'sti,je in-
dividualna mera odvec, se posebej pridevek subjektiven. Vsaka zmO'znost je
subjektivna. Sta'Vek je zgO'voren primer tuje mnDgO'besednosti.

Teh nekaj primemov nemara zadostuje. 'J.asna je tDrej, kaj sem imel v
misHh. Prijazna bralka, ki mi je dO' sem sledila, naj ve, da ji lahkO' nasujem
§e zvrhano »brentO'« pDdolbnih jezikO'vnih evetk.

Besede, ki so v nasi stroki v rabi, bi lahkD razdeliJi pO' V2loreu: telefon
- telegraf - stadDn. .

TeJefDn je pac telefDn, kO't je p<1sta pac pO'sta. NikdD jih ne bo skuSal
sIO"veniti,ne da bi se stem Dsmesil. V t'O'skwpina stejejO' strD!k:DvneO'znake,
ki j1ih ne mDremO"S pridDm pDnasiti. Na primer: aldehid, alkohO'I,antivirus,
aDrta, atelektaza, eentI1ifuga, fistula, maJ.arija, miliarka, miksedem, pnevmD-
tDraks, respirDgrafija, sfericen, telepatija itd., itd., da jih imenujem sarno nekaj,
kar mi jih sproti pride na mise!.

V skupinD telegraf hi mDgH uvrstiti besede, za 'ikatere imamo dDmaco
besedo,ki vcaslih niti ni taka dDpD'VednakDt s1l:mkDvniterminus ali pa je nje
domaca oblika pray tako slaba, kDt je jezikovno slaba seSitavljenika brzDjav.
Naj jih nekaj nastejem, kakor m.i prihajajD pDd pero: aholija (brezZD;1cnDst),
acidDza (presnDvna prekisnjenost, zastrupitev _s kiJsHnami), ak[Drhidrija (brez-

162



kislost), anamneza (predhodna zgodovina bolezni), degeneracija (izrojenje),
diabetes (sladkosecnost), fiksirati (pritrditi), hematulfija Qkrvosecnast), insufi-
cienca (slabost), levkocit (bela krvnieka), migrena (enostranski glavobal), ne-
kroza (mrtvina), ordinacija (zdravniSki predpis), pigment (barv,ina), sok (ziveni
pre ires) iid. itd.

V tretjo skupino sodijo besede iz na'sega zargona, ki so [ast strokovnega
pogOlVornelgajezika in so se ,ponekod vrinile tudi v tiskano besedo. Stacio'll
sicer nikdo ne IPiSe,galVoripa 0 kolodvoru, kot da se nilooHni sliSal a pastaji.
Med te besede sooi nesteto kroatizmov in tOOise germani1zmov, da jih 'lle kaze
navajati. TO' so brezdomke in vsiljivke, na sreeo zveeine enodnevnice glede na
zivJjenj.sko dabo kakega jezika.

K tern trem skupinam bi lahko dodali se eet,r,to iz delavnice jezikotvor-
cev (ne jezikoznancev!). In skoraj vsak ad njih ima nekaj takih izrazov na
vesm. Na SifeeOso to' mrtvarojeni plodovi. Sarno za zgled: anegibiti (imobilizi-
rati) , abrezploditi (ojalolViti),pa vsa dedno obremenjena »Zlahta« na -ica in
-avica (bezgavkavica, slonavica, zemljavica itd., itd.).

Ce pogledamo, nekoliko poblize v nase ozje ftiziolosko izrazje, govorimo
a desnih in levih pljueih 'in ne po nemskem vzoru a desnem in levem pljuenem
krilu (Lungenfliige!l). Lobus sodi v drugo skupina (iele:graf), saj ne ustreza
niti pljuena krpa (Lappen) niti rezenj (= rezina,rporvrh je to se srbohrvatska
beseda). Ce hocema bilti nezni, bomo p.ae rekli ,rezenjeek ali krpica, ostali pa
bomo menda kar peri lobulusu. Po saITJnikunizdol pridemo v S'apnice, branhe,
vendar bamo rrekli bronhulus in ne ,sapnieka (kveejemu mala sapnica), dasi
medicinskosolanemu eloveku vee pave bronhulus. Alveolus je meSieek.

In ab tern izrazu smo priSli do diagnoz. Echinoccocus alveo\laris je a,lveo-
larni ehinokok in ne mehureasti mehurnjak. (BlaschenhiUs.enwurm). Lepo osta-
nirno pri latinski diagnozi in je ne prevetjajmO'!Kolikor je potrebno poznavanje
diagnoz v medna'r'odni oznaki nasemu srednjemu in tudi se hizjemu medicin-
~1kemuosebju, mislirn, da mu ze vsakdanja raba vee kot dovolj jasna dopove,
zakatera bolezen gre. Nasa medicinska sestra pray dobifOve, kaj je Phthisis
fibrocaseosa cavernos,a in ji ne bo nikdar priSla na misel, da bi t'O rnogla biti
vlaknastosirasta lu.lknjava SUiSlca.DiagnO'zanaj ostane torej v izvirnem jeziku,
sicer posltanemo smesni.

Vitalna !kapaciteta je v vseh jezikih vitalna karpaciteta, z dobesednim pre-
vadom brez pwimernega tolmaeenja ne pridemo nikamoT. Dihalna zmogljivost
pac ni nikoli vitalna kapaciteta (telefon!).

Plevra je parietalna (pmebrnica) in pulrnonalna ali visceralna (papljue-
nica), mediastinalna rpa je le mediastinalna. Napaeno bi billo tvariti z besedo
medpljueje (mediastinum) medpljueno papljuenico (pleura mediastinalis).

Jetika je izposajenka iz gvsCine (hekti:k6s - kahekti:k6s), PO" domaee stiSica
in s pridervnikom suSieen-ena-a (z naglasam ,na ill, nagnje'llast k balezni pa
je susienost.

Primaren (prvoten) in sekundaren (drugoten) gre, za terciaren (ne tercialen,
kot panekod lahkO' beres, n. Pl'. tercialni sifilis) pa moramo ze re~i: v tretjem
stadiju (ne stadiju).

Mogoee hi bila pray, da pokazerna s prstom na nekatere izmed vsakdanjih
(ne vsa!kodnevnih) narpa'kv gavaru in rpismu: sencase naziife (kaze se kot ... ),
ertez (risba), pristati na kaj (privoliti v kaj, strinjati se seim), p{)dvzeti mere
(stariti karake, ukreniti), limfne zleze (bezgavke), plleurit-a (plevritis-a, plevri-
tida-e), vnetje pljqe (pljuenica), pneumoliza (pnevmaliza), balezensko ognjiSee
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(gnezdisce, kortisce, vnetisce),zarisce v epidemioloskem pomenu in f()lkalna
oktiZba v patoloskem pomenu. In vnete spremembe so pac vnetne spremembe,
za bronhialen pa je po novi nomenklaturi v rabi bronhalen, saj pride od besede
bronhus ne bronhius.

Samo nekaj :se za tiste, ki bi Ie radi zvedeli,kak'O bi pona8ili neikaj vsaik-
danjih latinskih 'OznaJk:za hronhogeno 'bomo rekli na kratko: na!stala po bronhu,
limfogeno po limfi (mezlgi),hematogeno - po krvi, klrvoroden bi bila meha-
niena presaditev angleske besede bloodborn. .

Glede naa k t:i v n os t obolenja' imamo naslednje oznake: activa -
dejavna; acuta - ostra; ad latentiam vellgens (ne virgens!) :.- ponehajoca;
caseosa - sirasta; cavernosa - luknjicava, luknjasta, lu:knja1:a (z mnogimi
kav'ernami);chronica - pocasna; congestiva ~ prekrvljena, exacerbata -
poslabsana, razplamenela; in remissione - vponehavanju; febrilis - vrocicen;
fibrocalcaria - vlaknato apnata; fibrocaseosa - vlaknalto sirasta; gailoppans
ali galoppax (pravilno fLorida!) - hitra; gelatinosa - klejasta, zelatinska;
latens - prikrita, pritajena; migrans - potujoca; obsoleta - zastarela; oss1£i-.,
cata - zakostenela; peeracta - koncana; progrediens - napredJujoca; recens
- nova, novejsa (ne sveza!); regrediens - nazadujoca; sanata - ozdrav:ljena
(zazdravlje~a!); stationaria - ustaljena.

Glede na r a z sir j en 0 s t obolenja imamo nasilednje IOiznake:pri hema-
togeni tuberkulozi: diffusa - razprostranjena; discreta - neocita; generalisata
- obca; gradus mediocris - umerjena;

pri bronhogeni tuberkulozi: 'confirmata - utrjena; desperata - huda,
brezupna; exstensa - razsiTjena; incipiens - zacetna.

1zolirana tuberkuloza je osamljena, komplidrana sp[etena in diseminirana
- razsejana.

Niti odmerj'eni prostor niti odmerjenicas ne· dovoljujeta nadrobnejse po-
globitve v probleme, na kat ere naletimo peri razglabiljanju 0. nasi zdravs1:veni
besedi. Pdcujoce vrs,te irrnajdsarno. namen, da nas opozarjajo vedno in vedno,
da pomislirno tudi v vsakdanjem zivlj'enju na to, da nam je jezik danzato,
da poV'emo,ne pa da skrivamo svoje misli, in predvsem zato, da jih izrazamo
pTavilno in izobrazenemuCIoveku primerno. '

Da smo na pravi poti, potrjujejo izsledki enega najvecjih sltwenskih jezi-
koslovcev - p. 81. Skrabca:

»1n zdaj, kaj naj se pav'em? Naj zacnem vnovic razkladati, kako sem se
se bolj d 0 z i v ega preprical, kako malo se pri nas ceni, kar nas dela
narod? ... To je, kaj ne, nas jezik, naS knjiZni, s10vstveni jezik. Ce pa mi tega
jezika ne znamo in se gal tudi uciti ne mammo; ,ce nam j'e vseeno, ali se govo:ri
in piJSepray ali ne p'rav, primerno aline primerno prilrojenim :rouzakonom .. ,
potem se nikaT necuddmo, ce ginemo ... Ni ni ravno ona, ravna nasa sloven-
scina med vsemi slovanskimi jeziki najlep8a, najprimernejse ustvarjena v
vsakem pogledu? ... Da je nasa slovenscina lep jezik, priznavajo tudi izvedeni
in pravieni tujci.«

»Nasa sliovenscina je 1:<':rej,prepricani smemo biti, eden najlep.sih jezikov
na svetu. Mi bi ta jezik morali ljubiti kotdragocen dar, varovati ga skrbno
v'Sake poskodbe in uciti se ga z vso pridnostjo in natancnostjo. Brez ucenja
ni znanja, brez znanja ni blagostanja, ne uspeha, ne napredika. Najboljse orgle
ne bodo lepo pele tistemu, ki se nizadosti orglati ucil. Najpopolnejsi, naj-
plemenitejsi jeziik ne· bo resil svojega naroda, ako ga ta ne ceni, ako se zanj
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maUomeni. Prej ali 'potlej se bo takemu narodu jezik rpotujeil, pohabil in potrl,
dokler bo naposled .popolnoma zamrl in izginil in s svojim jezikom bOotak
nemaren narod sam zginil s tega sveta - podlaga Itujeevi peW ... «

In ,ee je vse tako, 0 eemer nam govori 1z·vedenclovek v sV'Ojihspisih, aU
ni pray, da se lotimo dela z veselo zavestjo?

Bred nami je svetel dan.

Ice

·t se izrazajo virusologi,
~ljev nalezljivih boilezni.
oskeznacilnosti influen-

·vo sreeanje z influenco,
Ikajpljicno Oku2bo,

nja, zaradi k.ratkotrajne

Ep
Virus irufluence je

mnogo balj »p~asticen«
Tej lastnosti virusa mOl
ce, Kot so:

spIloma sprejemljiv
izredno lahek nac:li
moznost pogostnih

imunitete, in
izredno kratka ink .....
Vse Ite znaeillnosti so 'V2l'ok za muhastocud influence, za njeno nenadno

pojavljanje in hitro sirjenje, kar ji daje pray ,posebno mesto med akutnimi
nalezljivimi boleznimi.

Ce poizkuSamo analizirati gibanje influence v zadnjih sto letih, lahko
razdelimo taeas na 4 obdobja:

1. Do leta 1889 se je inf.luenca pojavljaJ.a redko in v lazjih oblikah.
2. Epidemija 1889-90pomeni prieetek razdobja, ko je postala influenca

vazna postav.ka v morbidnositi:'in mortalnosti veNne dezel zmernega pasu.
3. Leta 1918 je :izbruhniJla velika pandemija, v ikateri je umrlo vee kot

15 milijonov ljudi v nekaj letih. Posebna znaeilnost te pandemije so bille
bronhopnevmoniene ikom.pli!kacije,fatalne za mlade zdrave osebe. V naslednjih
letih se je bolezen precej ublazila.

4. N~kako od leta 1933 se pojavljajlO v mnogih dcielah epidemije lazje
oblike, vsakih nekaj let. MOiZnoje, da se vsakcas pojavijo nove hude pandemije.

Pri analizi razdobja pred 1933, .t. j. pred izolacijo virus a, si pri studiju
influence lahko pomagamo sarno z vitalno-statilSticnimi podatki.

Dvod v epidemi'eno razdobje tega stoiletja so bile epidemije v Rusiji v
letih 1886 in 1887. Kaze, da, se je bolezen po teh epidemijah zadr.za1a v ende-
mieni obltki nekje v centraJ.ni Aziji in je proem izbruhnila v epidemieni obliki
v Buhari v maju in· juniju 1889. Sibirska mesta, pray tako \Peterburg (to je
danasnji Leningrad), so bila ~ajeta v oktobru, zapadna Evropa pa v novembru
in decembru. Ta epidemija je zajela vecinosveta, vendar ni zaMevala z·rtev .
med mladimi ljudmi. Najbolj znaeilno zanjo je dejstvo, da po tej epidemiji
inilluenca ni nikdar vee padla na rprejs.njo raven.

Epidemija 1918-19 je bila najihujsa, kar jih 'pozna zgodovina te bolezni.
Verj'etno nikoli ne bo mogoee razjasniti, kaj je prived!lo do te katastrofe. V
prvih mesecih 1918 influenca ni ikazala znakov narascanja, toda ze v juniju
tega leta so priceli umirati mladi ljudje v Britaniji. Epidemija se je pojavila
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